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KÖZIGAZOATÁSI, KÖZGAZDASÁGI, KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS SZÉPIRODALMI HETILA 
UDVARHELYVÁRMEGYE KIVATALOS LAPJA, AZ UDVARKELYVÁRMEGYEI KözsÉGI És KÖRJEGYZŐK EGYLETE És Az NDVAHELYMECEt ÁlLTALÁNOS 

TANITÓ-EGYLET KMIVATALOS KÖZLÖNYE. 1 

ELŐFIZETÉSI DIJAK: Egész évre 4 frt. Fétévre 2 frt. Negyed- 
évre 1 frt. Papok-, tanitók- és községi előljánoknak egész évre 
8 frt, a tanitó-egylet tagjainak, községi és körjegyzőknek 2 frt 

— Egy példány ára 8 kr 

Megjelen hetenkint egyszer: vasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos ma 

BETEC )t PÁl. 

Hivat hi h 2 kr, azonfelü. 1 kr 
rirdetések a 3 kr, többszöri közlésnél 2 krért 

közöltetnek. — B ön 30 kr. – Nyilt-tér sora 60 kr 
Alirdetés és nyilt-tér díja előre fizetendő. 

Hirdetéseket e lap részére elfogad minden hirdetési iroda 

És ó t za), hova minden e lapot érdeklő közlemények, előfizetések és hirdetések intézendők. : BETEGH PÁL köny s kötészete (K 
y Kos 

Kéziratok nem adatnak 

t 

vissza. 

Erzsébet magyar királyné meghalt. 
Szörnyü való, melyre ébredénk. Erzsébet királyné, magyar hazánk, 

népunk és fajunk Nemtője gyilkos kéz áldozata lett.. Megölte az 

angyalt. Tört szúrt szivébe nemzetünk Anyjának ... 
an-e, lehet-e széles e hazában emberi sziv, mely sajgó fájdalmat 

ne érezne e rettentő pillanatban ?.. 
Van-e, lehet-e szem, mely az ell lés, vigasz 

könyeit ne hullatná gyászba borult magyar hazánk földén ? 
incs!... Nem is lehet!... 

A nemes, a szép, a jóságos, a bubánatos királyné, Magyarország 
patronája ... meghalt! ... 

Mennyi fájdalom, mennyi keserü bánat, mily nagy veszteség van 
e nagyon sötét, nagyon szomoru tényben !... A király és nemzet sza- 
vakban ki nem fejezhető fájdalma, bánata egyesülve. E kettőnek sincs 
annyi könye, melylyel méltóan megsiratni tudná Erzsébet királynét. 

Fájdalmunk viharos éjszakájában, a gyászt 

g forró 

Nem. Ez nem elég. Hódolni nem elég; tenni is kell ! Ő mindent 

tett érettünk, mig élt: tegyünk mi is emlékeért! 

Mint egy varázsütésre mozdult meg Magyarország szive. A magyar 
nemzet megmutatja, hogy nemesak hódolni, de hálás lenni is tud azokhoz, 
kik szivéhez közel vannak. Hozzá és Hozzánk méltó emlékoszlop hirdesse 
az egész világnak, a jövő századoknak, hogy volt Magyarországnak egy 
Erzsébet királynéja, ki szerette a magyarokat, kit szerettek a magyarok. 

Nem fajult el még a székely vér; 
Minden kis csöppje drága gyöngyöt ér. 

Gyüjtsük össze fülléreinket boldogult Erzsébet királyné Ő Felsége 

a ni anyánk, k, őrző lunk emlékére. 
A gazdagok ezrei a hála, a szeretet gyakorlásánál nem érnek 

jbbet a szegények filléreinél. 

nagyasszonyunk, orz 

A ,Székely-Udvarhelye szerkesztősége a 

öltött felhők alatt Istent keressük. Kevés hiány- 
zik, hogy szivunk keservében panaszra ne 
nyiljanak ajakink . .. 

De a minket árván hagyott Nagy Királyné 
fájdalommal teljes életéből megtanuljuk, hogy 
a sötét valóságon megnyugodjunk: Legyen 
meg mi Atyánk a Te akaratod!.. 

k 

A kit a magyar nemzet ugy szeretett.. 
Kiben mindenünket elvesztettük s kiért haló 
poraiban is rajongunk : Letünt a mi csilla- 
gunk!... Harangbugás méla hangjainál az 
egész monarkia népe. nemzetiség és valláskü- 
lönbség nélkül, néma fájdalommal fogadja és 

kiséri a menetet.. . 
A poraiban is áldott tetem felett a koro- 

nás király és népe, vigasztalanul kesereg, a 
hideg test az égető könytől sem elevenedik 

meg... 
Hogyan ? ... Örökre elveszitjük jóságos 

Nemtőnket ? . .. Nem, ezt Istenünk, a magya- 
rok nagy Istene nem engedi!. .. A kit a ma- 
yar nemzet ugy szeret, azt nem feledi. Élni 

tog, élni kell Nagyasszonyunknak közöttünk. 

Hiszen mi Ő nélküle nem elhetünk !... 
Oltárt emelünk szent Asszonyunk emlé- 

kének, hol buzgó imádsag rebegjen százezrek 

ajakán.. .. 

k 

1 ekisebb adományt is elfogadja és nyugtázza. 

Jó öreg királyunk gondolatai. 
Irta: Deák Gyula. 

Istenem! Hát nincs oly csapás a földön, 
pgem ne érjen 

1 Jó Atyám! Ötven éve, hogy 
kegy 1 elfoglaltam azt az állást, me- 
lyen csak Neked és a Történelemnek vagyok 

felelős. 
Majdnem ötven év idegsorvasztó munkája 

és sulyos szenvedéseinek emléke nehezedik 

roskadozó vállaimral... 
Elkeseredett harcz, vérözön boritotta or- 

szágaimat, midőn ifju erővel megkezdettem 
munkámat, hogy szeretett Népeim boldog- 
ságának emelésére áldozzam osszes tehetsé- 
gemet. 

A harcz elmult; csendesség következetl... 
Kitartó lelkesedéssel dolgoztam. 

Istenem 
1 

Nőt kerestem, ki felviditsa elborult pilla- 
nataimat, ki hozzám hasonlóan szeresse Népei- 
met, ki osztozzék velem örömömben, bána- 
tomban. 

Feleséget találtam, ki férfi-boldogságom 
megteremtője lett, ki elsimitotta homlokom 
redőjét, midőn nehéz gondok emésztettek, 
ki nemcsüggedett, midőn Engem és Népeimet 
a legsulyosabb csapások érték, ki szeretete 

Székely atyámfűa ! Állj meg e kép előtt ! 
Vedd le süvegedet ! Te, ki nem hajoltál meg 
egy ezredév viharai előtt; te, ki számtalan- 
szor szemébe néztél az erdők fenevadának; te megtörhetetlen őserő: meg- 
tört alakkal, könyező szemekkel hajts térdet fejet e gyönge nő előtt. 

Te tudod, kinek képe ez itt. 

Ez Erzsébet a magyarok koronás királynéja. 

E R Z SÉEÉBE T 

Ő az, kit sorsa messze idegenből hozott hozzánk, ki megszerette 
az elnyomott, megkinzott magyart, midőn a magyart szeretni bün volt; 
kinek nemes, jó szive talált módot arra, hogy száz meg száz magyar rab ke- 
zéről, lábáról oly időben vegye le a sulyos rablánczot, midőn a magyart 
pártolni vétek volt, midőn a magyarért tenni üldöztetést jelentett. Ö volt 
az, ki válságos időben szerető szivét tette a magyarok mérőserpenyőjébe 
s kibékitette a nemzetet a királylyal. Ő volt az, ki alig pár hét előtt a 
Németbirodalom hatalmas császárnéjának azt mondotta : 3 Ha tőlem függne 
s nem orvosaimtól, csak haza mennék Magyarországba." Ő volt az, kiről özvegy, 

bubánatos királyunk pár nap előtt mondotta: Magyarország igazi anyát 
vesztett el a megboldogult királynéban. Ezt a szivet járta át egy emberi vad- 
állat, egy őrült szörnyeteg gyilkos vasa. 

Székelyem! Megtört alakkal, könyező szemekkel hajts térdet-fejet 

e gyönge nő, Magyarország védőangyala előtt ! 

T. 1898. 
melegével ölelte magához Népeink szeretetét, 
ki anyja, — már életében - őrző-angyala 

lett hü Népeinknek. 
A kétségbeejtő csapások után szebb napok következtek... 
,Egyesült erővele dolgoztunk: Én, Ő és Népeim. , Bizalmunk az 

ősi erényben nem volt haszontalan. A mély sebek hegedni kezdettek. 
Otthonunkba megelégedés költözött. Szülői sziveinket öröm, boldogság 
töltötte meg, ha egyetlen fiunkra, trónunk örökösére, nagy munkánk 

méltó folytatójára tekintettünk. 
Istenem! Jó Atyáml Mindenható bölcseségedben megnyugodva 

fogadtuk elhatározásodat, melylyel elszólitottad tőlünk egyetlen fiunkat, 
Népeink reményét: de szülői szivünk megtört, elborult a megpróbáltatás 

borzasztó sulya alatt. .. 

EÉs most, most magadhoz szólitád Őt is, 
Népek örző-angyalát! , . . 

Egyedül maradtam néma fájdalmammal, 

gyászával.. . Egyeduül. 
De nem panaszolok, Atyám, jó Istenem! 

nem kutatom, hanem önmegadással viselem sorsomat; erőm 
teljesitem kötelességeimet, miket reám gyöngülő fiadra biztál. 

Istenem, jó Atyám! Boldogitsd szeretett, hit Népeimet és 
Legyen meg a Te akaratod. 

KIR ALYNÉ. 

szept. 10. 

az Én Feleségemet, a 

hü Népeim mérhetetlen 

Bölcseséged titkait 
fogytáig 
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Erzsébet királyné gyászhete. 
A merénylet. 

(Bo 00) 1898. szeptember 10 ike borzasztó neveze- 
tességre jutott nap M. Ekk e

 

nénkat, Erzsébet királyné Ő Felségét három élü 
fürészreszelőből készitett gyilkoló szerszámával Svájcz 
köztársaság Genf nevü városában Luccheni Lajos 
franas származásu olasz anarkista. 

agyarok kegyelmes jó Istene! Miért nem suj- 
tottad méltó haragoddal azt az emberi alakba öltö- 
zött, vérszomjas vadállatot, midőn először fogamzot 
meg átkos agyában az az ördögi gondolat, hogy beteg, 
öreg királynénkat, a mi szerető örangyalunkat, a sze- 

rencsétlen anyát gyilkos vasával leszurja 
gyilkosság napján d. e. érkezett szerencsétlen ki- 

rálynénk Sztáray grófnő udvarhölgye és Berzeviczy 

Beau- Rivage vendéglőben vettek fel lakást s délután a 
genfi tón közlekedő hajón Territatbe akart menni. 

Dél után 2 óra 40 perczkor Ő Felságe- és Sztá 
ray grófnő elhagyták a vendéglőt s gyalog indultak a 

felé. Midőn ,80-100 lépésnyire érkeztek 
, egy öltözött férfi jött 

átszólag 

azután a zavarban 
velak szembe, 
egy ökölcsapást mért a mellére s 

gyorsan elszaladt. 
A királyné halk sikoltással összeesett volna, ha 

Sztáray srofnő karjaival fenn nem tartja. 

= Talán rosszul van felség ? kérdé a grófnő. 
—- Nem tudom, — felelte a királyné. 
— Tájdalmat érez felség 2 
— Iyazán nem tudom, de mégis ugy érzem, mintha 

tény.eg fájna valami a bal mellemben. 
Sztáray grófnő segitségét ajánlotta fel, de a 

rel nem fogadta el, hanem ingadozó léptekkel 
ment a hajó felé. A fedélzetre érkezve, hirtelen azt 
kérdi a grófnőtől: 

— Nagyon sápadt vugyok? 
Alig felelt a grófnő e kérdésre, a királyné össze- 

esett és et 
ijedt grófnő nehány hölgy segitságével rög- 

tön felbontokták a vállfüzöjét, de vérnyomokat nem talál- 
tak és senki sem gondolt arra, hogy a királyné halá- 
los sebet hordoz szivében 

s idő mulva magához tért szegény királynénk 
egy Derezre, körültekintett és tisztán kivehetőleg 
mondta 
Mi történt eeonkaet a 
Ezek voltak utolsó A következő perczben 

visszahanyatlobt, arcza kalálsápad lett, nehezen lélek- 
zett és hörögni kezdett. 

A hajó elindult ugyan, de hamar visszafordult s 
az elalólt testet rögtönzött ágyon szállitották vissza a 
szállóba, hol nehány percz mulva, délután három óra tájban 
kilehelte nemes lelkét. 

iszenvedett tehát, ki életében annyit szenve- 
dett, ki annyi könyet száritott fel minden rendü és 
rangu szenvedők szemeiből, ki annyira megszeretetb 
minket magyarokat, mintha véréből való vér voltunk 
volna, kinek oly végtelen nagy hálával tartozuak mi 
sokszor feélreértett, megkinzobt magyarok. 

Az első hirek. 
Az első hirek Budapestre és Bécsbe delután ő és 

6 óra között érkeztek. Leirhatatlan a hatás, mit a vá- 
ratlan, borzasztó értesitések a lakosság minden osztá- 
iyában okoztak. A közönség az első pillanatban hitelt 
sem akart adni a borzasztó valónak. Mint felkavart 
hangyabolyban őrült rohanás keletkezett. Ujságok szer- 
kesztőségeit, t 11 
dők ezrei lepték el. Erős férfiak sirva, kezüket tördelve, 
küzdöttek az irtózatos bizonytalansággal. A hirlapok 
külön kiadásait oly mohón rohanták meg, hogy nem egy 

l 

szünt; 
szurta sziven szenvedő, bujdosó, szerenesétlen krály ! 
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esetben a tolakodó, küzdő közönség széttépte az ujság- : 
példányokat, mielőtt elolvashatta volna. 

Miutegy parancsszóra hallgattak el az összes 
mulató helyeken a zajosabb mulatságok; a zene meg- 

a a szinházakban — több helyen előadásközben 
borzasztó eseményről, mely 

: koleneve távozott a szinházakból, hogy ujabb hireket 
szerezzen. 

Székely-Udvarhelyt az első hireket a reggeli 
vonattal érkező utasok terjesztették el. Sonki sem 
akarta elhinni. Itt i is össze vissza rohantak, kérdezős- 
ködtek. Mindenki tartobta 
a borzasztó valót. Végre fél 9 után érkeztek az első 

melyek megerősitették a szálló hirt. 
Nér étségbeesés, kitörő tájdalomjelek, elégté- 

telt követelő bosszu kifejezései váltakoztak mindenki 
kebelében. 

Jakab Gyula a rög grön me az előleges 
A tö száz 

s küldött 
addig 

ingyenes értesitést osztatott azób a városon, 

meg amaz előfizetőinek vidékre, kiknek lapjai 
nem mentek el a postáról. 

Alig nehány perez mulva a szomoru hir megerő- 
sitése után a középületeken és magán házakon is meg- 

a szegény : ár ván maradt hazánk mály bánatát 

jelent 1 Ká 
nagy oka asá meg, kik a Érissen érkezett lapok- 
ból akartak bővebb részletekeb megtudni a borzalmas 
eseményből, mi azonban nem sikerült, mert az akkor 
érkezett lapok még semmit sem irtak erről. 

„Most már mindennek vége! 
Paar főhadsegéd kapta az első hirt Bécsben 

Sztáray grófnőtől a barbar gyilkosságról. Neki jutott 
tehát a szomoru kötelesség, hogy értesitse a szomoru 

el jó öreg 
királ 

szegény, jó öreg királyunk ! 
A hir hallatára kezével fejéhez, majd szivéhez 

kapott, ugy tett, mintha előre akart volna lépni, de a 
következő pillanatban székére roskadt s néma kétségbe- 
esés, szivet repesztő bánat fogta el.- Kis idő mulva 
mélyen felsóhajtva igy szólb: 

Már az igaz, hogy a végzet engem semmitól sem 
kimél meg a világon 

Majd nagy fájdalmában felkiáltott 
— Most már mindennek végele s aztán mély gon- 

dolatokba mtve komor ran nézebb maga e elé. 
Nem sokára G l 

kezett Ő Felségénel, kinek azt mondotta : 
2 életemmelk legborzasztóbb órája. 

első megrázó jelenetek izgalmai után valóban 
óriási telk erőre valló magatartást mutatott jó öreg 
krélnk 

Azonban ezután sem 
fájdalom szomoru jelenetei 

M Mária Valéria királyi herezegnő megérke- 
zett, atya és leánya zokogva borultak egymás kar- 
jeiba, a zokogástól csak egyes szavakat tudott mon- 
ani a király s orze nételte, hogy: 

oghatatl tlan! Erre az iszo- 

jelent- 

a 41 bl 
ő 

nyatos csapásra nem atny elkészüilve. 
S ez ismétlődött Gizella királyi herczegunő és Ste- 

fánia özvegy trónörökösné megérkezésekor. 
A hőslelkü király összes idejét, mit a temetés 

körüli intézkedések és a folyó államügyek szabadon 
hagynak, legtöbbnyire leányai és unokái körében tölti. 
Ő Felségét ujabb időben ba sejtelmek gyötörték s nem 
egyszer ki hogy : 

esztendőnel = Csak már ennek a jubiláris vége 
volna! 

Kedden szept, 18-án a király két leányával a 
sechönbrunni udvari kápolnában csöndes misét hall- 
gatott. Mise után e szavakat mondotta leányainak : 

Istenben való bizalmamat nem vesztettem el! s az 

után ifelezter hogy még a héten szeretne meggyónni. 
a fájdalom sulya olykor diadalmaskodik hatal- 

mas arek és sirva fakad. A fájdalom ily kitö 
rése alkalmával mondotta ezeket a nagy jelentöségít 

szavakat. 

t is a világnak sejtelme arról, hogy mimennyire 
szerettük egymást ! 

Szabad idejében gyakran előveszi a bold. királyné 
leveleit s ujra meg ujra elolvassa azokat. Leggyakrab- 
ban elolvassa ama legujabb levelet, mely épen a gyil- 
kosság napján érkezett hozzá s melyben a mi örzőan- 
gyalunk tudatja királyi férjével, hogy milyen jó hatása 
volt egészségére a nauheimi fürdőnek s mennyire 
örül, hogy nemsokára semmztats Bécsbe és részt 
vehet a császár jubiláris ünnepség 

gészsége, hála az egek ának birja az ember- 
feletti megpróbáltatás sulyát. A részvéttelegrammokat 
dolgozó szobájába rendelte; személyesen intézi el őket 
s ismételve mondottal a telegrammok hal- 
mazára mutatva 

– EÉEg nagyon jót tesz nekem, balzsam szegény szi- 
vemre. 

A már boldog martirasszony. 

Mister Barker a királyné felolvasója, eszet 
hogy a meggyilkolt fejedelemasszony nem r 

ket mondott 
A lassu halál gondolata nem tetszik nekem; 

jobb seereénék mirtelen meghalni. Aet nem birnám ki egy 
ömetőa g sem, hogy szeretteimtól hosszu szenvedés közben 
váljak 

Borzasztó köre esze tonéggel teljesült a boldo- 
gult királyné ez óhajtá 

Nyolecz és fél orkntinéter mély szurás járta át a 
nemes keblet, mely oly iszonyu csapásokat viselt el és 
oly sok örömet boldogságot árasztott maga körül. 

ldogult királyné holttestét ideiglenesen a 
vendesla rendes vendégágyába fektették, miután a 
halált hivatalosan megállapitották. A később megtar- 
tott birói szemle csak a sebre és a seb környékére ter- 
jeszkedett ki. 

A halott szemlejegyadköbyv tartalmából Golay 
dr. a következő részleteket köz 

A gyilkos szerszám, talyyel a merénylő a 
királyné életét kioltotta, egy három ü vas- vagy 
aczéóldarab volt. A negyedik bordánál hatolt 
testbe olyan erővel, hogy ez a borda csont eltört. A 
seb szélei két és fél milliméternyire terjednek. A gyil- 
kos szerszám a negyedik borda irányában haladva 
átszurta a tüdőt és a sziv burkát és eljutott a balol- 
dali szivkamrához, ezt is átszurta. A tőr átszurta a 
szivet felülrői lefelé és az alsó kamránál szabadult ki 
a szivből. seb hossza az alsó kamráig ér. A halál 
abben a pillanatban állott be, mikor a vér a sziv bal- 

kamráját elöntötte. 

z eszköz, melyet a merénylő használt, felette 
éles volt s igy a vér csak lassan folydogált a sziv 
kamrájába. Ez csak ugy érthető, hogy bár a merénylő 
sánrie a királyné szivét, a nagyasszony még ezután 
is élt, igaz, hogy csak kis ideig. Mert mindaddig, mig 
a sziv vbrokn nem gyült össze annyi vér, hogy sziv- 
szélhüdés állott be, élnie kellett. Ha Luccheni a tört 
nem rántja ki a királyné szivéből, még néhány óráig 
élhetett volna. 

A szemlejegyzőkönyv tanusága szerint a sziv 

elzsirosodásának jeleit mutatta, de szervi elváltozás 
nem volt észlelhetö. Egyéb rendellensesége a jegyző- 
könyv nem konstatál, mert csupán ál okának 

és a seb leirására lekor 
A alejee Seb nyolez és fél ezentiméter mély és 
szélei szakadozottak. 

orvosszakértő véleménye szerint a 
aszonynak nem lehettek fizikai fájdalmai. A hirtel 
ijedtség és a következményektől való félelem tökéle- 

TA RCZ A. 
eese 

Mienk volt. . mienk lesz. 

(A ,Székely-Udvarhely? eredeti tárczája.) 

Mienk volt, mig élt és mienk lesz a siron tul is, 
kinek nemes, jó szive már nem dobog . 

Fáj szivünk. Felet, vesztettünk sokat, 
vesztettünk nagyot . 

Szép volt s szive érvelmekt nem vezette a rideg 
politika. Nö volt, et a leány pártájáv al s nő mara- 
dott akkor is, mikor büszke, szép fejét a királynői 
koronával diszitette fel királyi férje s népe szeretete. 

Szerette övéit, szerette népeit s szeretett minket 
magyarokat ugy, mint édes anya szeretni szokta sze- 
rencsétlen, jó gyermekét.. 

Szeretete kifogyhatatlan melegét nem tartotta 

mert 

magának: ki osztotta azt azok között, kiknek az ő 
szeretete balzsamesőpp volt sebelkre! 

Édesen k játékain, 
örült az itjek ulatkgnint ósztozott a meglett 
koruak töprengéseiben, yámutemi törekedett az öre- 
geket fogyatékosságaikban 

Nő volt, egészen nő, a trón magaslatán is!. 
S ki aly. sok jót tet, ey nagyon et 

sok könye t fel zemeiről, 
ki nekek édes anyánk, hagy sr t Brzómtrye 
lunk volt: miért, miért kellett oly sokat szen- 
vednie! ? 

Volt-e nemes szivének csak egy hurjá, melyet a 
fájdalom meg ne tépett velna! ?. 

El mertük volna-e képzelni, hogy ki oly magasan 
volt a köznapi emberek felett, a sors annak is oly 
keserü fájdalmakat osztott mint Ő felségének, mi 
imádva szeretett királynénkn szóljunk mi 
kicsinyek, röghöz kötött g emberek 1? 

enbe rek Nem. Asszonyok. 

onyok. 
hny a rályl palást alatt is s szivét, szivének 

Hiszen asszony volt Erzsébet 

örömét, bánatát, kétségbeejtő kinjait nem a a irálymé 
hanem az asszony érezte legsulyosabban . . 

A jók átka sujtotta áldott lelkü nagyasszonyun- 
kat: Ki jó, nemes, a sors annak oszbt ki legtöbb lelki 
bút. Ezt tartjuk mi kicsinyek. S ez az igazság 
tör oly sebző nagyságában valakire, mint arra a cse 
des s immár boldog asszonyra, kinek kimulása ly 
vérző sebet vágott alattvalóinak szerető szivén. 

Vessük össze szivűnk bánatát azzal a nagy sziv 
bánatával s meglátjuk, hogy a mi kis szivünk kis 
bánata annak a nagy szivnek a nagy bánatával, vétek 
nélkűl össze sem hasonlitható ! 

Hiszen nekünk csak mi fájunk, mig Neki övéin 
kivül mi is fájtunk... Velünk legtöbb esetben sirba száll 

bánatunk, az Ö bánata nem száll sirba soha, hanem otb 

hogy rémekot látva, fájó szive kinjai nietb remegve, 
ve, a kétségbeesés aggodalmaival küzdöttünk az 

akkor fonyegető borzasztó rém közeledése miatt . 
És, oh, milyen boldogok voltunk, mikor hozták a 

hirlapok a jó hirt, hogy áldott lelkü hagyasszonyunk 
jobban van, szive már nem fáj oly nagyon. Fájt ott 
belül, nem enyhült az, de legalább a kór nem gyö- 
törte oly nagyon, mint azelőtt . 

És most! Hiába volt a tudomány mindent kiku- 
tató mestermunkája; hiába volt a természet bőséges 
áldása; hiába volt a környezet odaadó, figyelmes szol- 
gálatkészsége: romba döntötte művöket, romba remé- 
nyeinket az igazságtalan vadság kegyetlen munkája. 

Ohl ha ezt tudtuk volna ! ha gondolhattuk volna, 
hogy Ő felsége Fjdalmának enyhülése hoz nekünk, 

eserü fog lebegni sirja telett; otó fog lebegni 
felettünk, mellet tünk ébren és álmainkban, 
évek óta már.., 

Ott fog lebegni beláthatatlan nagy időkig, a jövő 
nemzedék szivében is, az a mély, igaz és nagy bánat, 
mely üzte, gyötörte, gyógy ulni vitte s a rosszak, Tride- 

gek halálába kerget 
Hát még ez Meg ezt is át kelle élnie, hogy 

lássa, tudja, érezze, hogy szive dobogása valakinek 
terhére van; dobogásábak megszünését nem várhatja ; 
késő neki a gyötrő, kinzó, lassan, de biztosan közeledő 

halál, hanem a gonoszság szennyes lelkét, szennyes tőre 
hegyére téve, vétkes bünét ott kövesse el, a gen 
tó partján ? !... 

Hány Golgotá otád van már szegény magyar ha- 
zám 1? Miért, miért szaporitád te is Genf nemzetünk 
Golgotáit ? !. . 

Reg óta fájt már szive felséges asszonyunknak s 
a fajó szivét sokat hordozta, sokat vitte - balzsamot 
kerev ve - messze tájakra 1s. Itthon azt hitte, o ott talál 
enyhülést; ott azt hitte : itthon fog megenyhülni keserü 
fájdalma. Hitte, de enyhülés helyett nehezebb, sulyosabb 
fájdalom szállott arra a nemes szivre, mely csak fájdal- 
mabtartott meg magának, boldogitó érzelmeit, szeretetét 

mint 

családja és mi közöttünk, alattvalói között osztotta meg. 
Nem feledkük még el, hiszen csak most volt, 

lelki fájdalmat! . 
Reméltünk akkor! Hiába reméltünk. 

mert ma már nincsen a hazának királynéja, 
nemzetnek nagyasszonya, nincsen a magya 

édesanyja ! Árvák lettünk. Roá borult a koporsó setét 
éje arra a szivre, mely oly nagyon szeretett, mely oly 
sokat szenvedett s ely oly mély gyászt visolt hosszu 
éveken át s oly mély gyászt hagyott nekünk. 

Reá borult a koporsó éje és elment oda, hol 
vár reá az, a kiért oly sokat fájt a szive s elmondja 
majd neki, egyetlen fiának, hogy mogkinzott 
szivét pihenni hozta hozzá. 

ihenni. Hiszen ide át ugy sem lehet pihenni. 
Nincs nyugalma, jó öreg királyunknak se, kit siró 
leányai, unokái, alattvalói vesznek körül. Siratják, 
siratjuk, kiket elvesztettünk, kikért imádkozunk, hogy 
oly könnyü, legyen a gir nekik, mint a milyen nehéz a 
mi bánatunk. 

Oh, Isten! magyarok Istene! Add, hogy legyen 
könnyü őrzőangyalunknak a koporsó éje! Add, h 
könyeiunket kisirva, enyhüljön fájdalmunk s kezd, 
reméljünk, hogy órzőangyalunk ott fenn is örködni 
fog felettünk. 

Deák Gyulánó Végh Irma. 

Hiába, 
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tesen érzéketlenné tette a fájdalom iránt. Ellenben 
nagy lelkiszenvedései voltak a felséges asszonynak. 
Tszonyu a tudat, hogy meg kell semmisülnie, mert 
nincs mentség. Az alatt a nehány pillanat alatt, hogy 
a szem elhomályosodik s aztán elröppen az utolsó 
lalnkzet irtózatosan szorongó, ijesztő érzések fogják 

el a haldoklót. 
Genfben a kanton kormányának ezdemenőkz : 

alapján a martirhalott tiszteletére szeptember 12-é 
hódoló gyászmenetet rendeztek. Az egész kanton 
lakosságának fele résztvett a menetben. A vendéglő 
terraszán Kuefstein gróf állott, hajadon fővel, 
mellén minden rendjelével; tőle jobbra- balra voltak az 
osztrák-magyar konsul, továbbá Berzeviczy vezérőr- 
nagy és Zichy grófnő. 

A gyászmenet élén Takoyer rendörfő haladt, ki 
a vendéglő elé érve, levette a kalapját s ugy haladt 
el az ablak alatt, mely mögött őrangyalunk ravatala 
állott. A menetben nyolczas sorokban egymás után 
öttek a kormány tagjai, a kormánytanácsosok és 
sreyisetők, közben csendőrség, azután a 
tanácsosai, mairejei, a tanitó testületek, a papság s 

nép ezrei, mind mind 
ü eleib 

hazaszállitása végett Bécsból ment 6 kocsiból ál 
udvari különvonat Genfbe. 

A királyné holt testét szeptember 11-én délután 
4-5 ora tájban bebalzsamozták, fehér ruhába 
öltöztették s előbb gpor helyezték, melyet 
azonnal bezártak és beólmoztak. Az érezkoporsót 
egy fakoporsóba tették s igy Helyeztek az egyszerü 
e körül lert égtek és állandóan 

két apác lkiü 
Szeptember 14-én eggel órakor kezdődött a 

szomoru utazás hazafelé. Genf összes harangjai meg- 
kondultak s a koporsót négylovas halotti kocsi indi- 
totta az állomás felé. kocsi majdnem eltünt a 

. ráhelyezett koszoruk sokasága között; utána két 
más kocsi haladt koszorukkal megrakva. 

Genf város és a kanton apraja-nagyja résztvett a 
szotnoru menetben. Háromnegyed kilencz órakor ért a 
gyászkocsi az állomásra; a abk levették s a genfi 
érsek még egyszer megáldot 

Az egész idő alatt kletet csend volt az állomás tá- 
gas csarnokában. Csak időnkint tört ki egy-egy zokogás. 

Pont kilencz órakor robogott ki a vonat az állo- 
másból, hogy elszállitsa az anyát egyetlen fia mellé. 

A gyilkos. 
gas A a javithatatlan go- 

noszság Jakik abban az emberi vadállatban, ki meg- 
gyilkolta azt a beteges öreg asszonyt, kiről - mint 
hirlik — azt mondotta Ő Felsége, rettenetesen meg- 
látogatott királyunk, Bánffy Dezső miniszterelnöknek, 
hogy: 

Magyarország igazi anyát vesztett el a megbol- 
dogult királynéban. 

het ve nagyobb elfajultságot n mint a 
őn milye elfogatása 

után mindjat dicsekedve mondotta 
t hiszem, jól találtam. - dlkalmasimi halá- 

los volt a dörés. 
Később egyik kihallgatá Ikalmával értesitet- 

ték, hogy áldeva meghalt; nevetve válaszolt a hiéna : 
zt akartam. 

Áltelában a megbánásnak, a magábaszállásnak, 
az emberies érzésnek még nyomát sem lehetett föl- 
fedezni a bestiában. Kijelentette, hogy a gyilkosságot 
azért követte el a királynén, mert az a meggyőződése, 
hogy minden magas állásu, gazdag egyént el kellene 
pusztitani a föld szinéről. 

Genf ganton büntető törvénykönyve a halálbün- 
tetést nem ismeri, hanem életfogytiglani fegyház lesz 
a gyilkos büntetése. 

ilkos ezt tudja és sajnálkozva emlegette, 
hogy szeretné, ha halálbüntetést lehetne reá szabni, 
mert ő már elvégezte e földön a kötelességét s nincs 
mit keressen itt többet. 

uccheni Párisban született, talált gyermek volt 
és 18 éves korától kezdve hányódott a vilagban. 

Mint vallja, 1894 ben eeke is járt, 
alkalommal kétszer látta a királynét 

A vizsgálat nagy arányokban foly. Azt hiszik, 
hogy büntársai is voltak, de it irányban semmit se 
vall, habár saját bü y g vallo- 
mást tette. 

mely 

A részvét. 

A királyné erkölcsi fensege magas egyénisége a 
mégno atmkozó részvét mérté 

est tő- és szokvárosban a zászlók, gyász- 
diszitésak. fekete kirakatok, gyászruhák egész fekete 
várost csináltak országunk szivéből. A képviselőház, 
a tőrendiház, magyar tudományos akadémia, az összes 
hatóságok, hivatalos és ; . 
más intézke lésekkel a y t és gyá- 

szukat fejezték ki. ereyk Szilágyi Dazsó 
képviselőházi elnök javaslatára országos határozatban 
kimondotta, hogy a temetés utáni harmadik napig ren- 
des ülést nem tart; harmincz napig gyászol; és hogy 
Erzsébet királyné emlékét törvényben örökiti meg. Az 
ország összes vármegyéi, városai, az egész nemzet 
gyászt öltöttek. Nincs olyan toll, mely méltóképen le 
tudná irni egés nagyszerüségében a gyógyithatatlan 
gáean a ötolletalan veszteség jajkiáltását, mely 

y hangkint zúg fel az egek mindenható Urához! 
Mndenat fájdalom, gyász, r jajgatás. Egyszerü 
emberek, kiknek maguknak is el g gondot ad a meg- 
élhetés: aggódva kérdezősködnek és sirva hallgatják 
a királyné borzasztó történetét. 

dvarhely vármegye közönsége külön gyász- 
jelentésben adott kifejezést mérhetlen vesztesége fáj- 

dalmának. Jakab Gyula alispán Haller János gróf fő- 
ispánnal égyetértőleg folyó hó 15-ére rendkivüli köz- 
gyülést hivott össze Ugyszintén Gyarma athy Dezső dr 
polgármester Szekely-Udvarhely város képviselőtestü. 
etét ngynaz nap délutánjára rendkivüli közgyülésre 
hivta össz 

s 
Al Al 

ülés lefolyásáról és eredményeiről la- 
dunk más Pek számolunk be olvasóinknak. 

A temetés. 

Drága halottunk hült tetemei szeptember 15 én 
este 10 órakor érkeztek Bécsbe; és 16-án a koporsót a 

l császári várpalotában közszemlére tették ki. Ma d. u. 
4 órakor lesz az ünnepies temetés. Magvarorszégrel 
egyesek és testületek ezeren és eren utaztak 
a szomoru szertartásra. — aron Magyarország 
összes harangjai fogják jelenteni az egek Urának, hogy 
a magyar nemzet egdrágább kincsétől, szeretett ki- 
rálynéjától vesz bucsu 

Az uralkodócsal Rának 78 felnőbb királyi herezege 
s og a részt venni. 

A művelt külföld részvétét, Boldogult királynénk 
iránt érz tt tiszteletét semmi sem bizonyitja jobban, 
mint az, hogy II. Vilmos német császár, Károly román, 
Sándor szerb és Albert szász király személyesen fog- 
nak a temetésen részt venni. Ezeken kivül a pápa Tal- 
liani nuncziussal, az olasz király Victor Emmanuduel 
trónőrökössel, az orosz czár Alexis nagyherczeggel, az 
angol királynő György cambridgei herezeggel, a mü- 
velt világ minden ura kodója és országa fogják magu- 
kat képviseltetni. 

A sirbolt, hová drága nagyasszonyunk földi po- 
rait teszik, Bécsben a kapucinus s sek 

lete alatt áll. Ezelőtt háromszáz esztendővel épült és 
ez idő alatt háromszor is megnagyobbitották. E sir- 
boltban Rudolf trónörökös a 113.,, Erzsébabt királyné 
pedig a 127. helyen nyugszanak. (E számozás Mária 
Terézia orto ) ő Felsége a 
király ugy aka lyeket, hogy 
hárman egymás maló korlhesenok 

-
 

Boldogult jó ralynagk Téged nem kimélt meg 
a sors attól, hogy magas állásodban, a vagyon, fény, 

mpa, atalom birtokában ne szenvedd át legkese- 
Pább alakjában mindazokat a kinokat, veszteségeket, 
mi egy anyát érhet : Te hivatásodnal 
tartottad, hogy népeid szeretetét nemes tetteiddel 
szerezd meg magadnak: nyugodj békében a siron tul. 
Egy hálás nemzet szorongó, kétségbeeső szivvel re- 

beg buzgó imákat a mindenható lgtenhez, e oly 
oldog légy ott a másvilogom a milyen 

zokogva rebegi el : 

rettenetes gyásznapjainak is, melyen imádott nagyasszo- 
nyunk Erzsébet királynénk ő felsége feledhetlen dicső 
emlékének szentel ünnepet a zokogva gyászoló magyar 
nemzet ! 

etűnt a mi napunk . .. rá feküdt a bánat hosszu 
sötét éjszakája, mely sötét éjben az emberek millióinak 
szemében gyászköny ül. .. s lelkünkben a végtelenül 
borzalmas fájdalom — hisz elvesztettük örökre, mind- 

t örökre felséges jó nagyasszonyunka 1 

mikor e rettentő csapás első kábultságából fel- 
besnénank. ujból elszorul szivünk, kitör az elfojthatlan 
zokogás - -mert reá gondolunk, kit legközvetlenebbül, 
a legborzasztóbban sujtott a kimondhatlan veszteség! Ö 

reá a gondviselés küldöttjére, őszbeborult atyánk, felsé- 
ges jó királyunkra, ki borzasztó lelki fájdalmai közepette 

véletemnek legkeservesebb órája eg — 
hisz semmitől nem kimélt végzetem — most már mindennek 
vége vanle s a koporsóra dőlve csak azt sirja, hogy : 
mindenenm!. 

E szivrepesztő kép láttára a megszentelt fájdalom- 
tól megdermedt s önmaga is rész vétre, vigaszra ászeralt 

nemzet aggódva, teszketve tekínt fel a magasba . 
tud már többé vigasztalni — csak fölzokog s tamákoztk 
milliók ajka rebegi a fohászt, csatlakozzunk mi is uraim ! 

Isten, magyarok Igaz iIstene! jóságos Atyánk tégy 
csodát! és vigasztald meg azt, a kit hű nemzete csodatevő 
szeretete sem tud már többe megvigasztalni. 

Terjeszd áldó, mindenható kezed őszbe borult 
gyásztól roskadozó jó atyánk, apostoli királyunk fölébe... 

Csillapitsad szivének vérző sebeit, száritsd föl égető 
könyeit - s oh adj, adj erőt nékie tovább is órködnie 
hű népei felett ! 

s te szegény szegény imádott nagyasszonyunk — 
elkünknek megszentelt kincse, minde- 

nünk! tekints uj fényes otthonodból, nézz e kebel- 
viharra, mely milliók szivében dulva, enyhet, vígaszt 
nem talál, lásd égi angyal egészen érdemetlenek még 
sem valánk, hogy oly forrón szeress ! 

Imánkban kérünk, áldd meg a magasból bánatban 
roskadozó királyi férjedet, – oh áldd meg elárvult 

népedet ! Isten, Istenünk ! nyugosszad nagy- 
szive por 

ela itt e földön 

Udvarhely vérmegye részvétele a nemzeti gyászban. 

hazát ért sulyos csapás alkalmából hazafias 
főispánunk Haller János grótfal történt együtbes 
megállapodás alapján Jakab Gyula alispán a várme- 
gye törvényhatósági bizottságának tagjait 1898. évi 
szept. 16-én órára rendkivüli köz- 
gyülésre hitta 

A irot teglel teljes számmal elemék meg 
a szomoru h s a szba öltö- 
zött hölgyek, a hroly beli jótékony gy testü- 
letileg t hel 

A varmegyeház isztermét ez alkalomra gyász 
jelvénverel látták el. 

Keserü érzés fogobb el mindenkit, midőn a 
vármegyeház udvarára belépve megpillantotta, hogy 
a diszterem bejárata temetési posztóval van ellátv 

A diszterem ma gyászterem. 
F ketébe öltözött bizottsági tagok, 

gyászruhás hölgyek arczaival találkozunk. 
Az elnöki emelvényt fekete mennyezeb fedi. A 

háttérben a nemzeti czimer van gyászfátyollal bovonva. 
- Jobbról pálmák között megboldogult Erzsébet 
királyné képe nemzeti szinü keretben gyászfátyollal 
eltakarva reszketteti meg a fájdalommal telt seke 
Balról Ö Felsége, a király mellszobra zintén 
gyászban — juttatja eszünkbe, hogy a szenvedés, 
a borzasztó veszteség fájdalma méeg a mi jó öreg 
királyunkat som kimélte meg, A falakon Ő Felsége- 
nek, a királynak, valamint a három volt főispánnak 
arezképeit gyászfátyolos keretek őrzik. A két hatal- 
mas csillárt, az összes lámpákat gyászfátyol boritja. 
Az egész karzatot, minden asztalt tekete posztó takar. 
Udvarhely vármegye mászlója nem leng magasan, 
hanem a porban hever. 

Hallerkeői Haller János gróf főispán a rendki- 
vüli közgyülést, a sulyos fájdalomtól mélyen 
tott hangon megnyitva és Ádám Albert vm. tb. 
jegyzőt a közgyülés jegyzőköny vének e 
kérve, következő hatásos beszedet mondotta : 

Tekintetes törvényhatósági bizott 
A honfi bánat és legmélyebb fejdele ldalta el- 

szorult kebellel éltem ezuttal elnöki jogommal, midőn is 
a most megnyitottnak kijelentett rendkivüli közgyülésre 
hivtam össze önöket; de élnem kelle e joggal... mert 
meghalt a mi kne 

E jajkiáltás han szerte az országban! mint 
nenzetíni véghetlen tejdalmanak, rémületenek vissz- 
han 

testületek, 

ja 
Meghalt a királynénk ! nyomorult, őrjöngő, elátko- 

zott gyilkosnak tőre ölte meg felséges királynénkat, 
Magyarország nagyasszonyát, védő angyalunkat, bána- 
tunk, örömünk hüséges osztályosát, ki reménységünk vala 
akkor is, midőn borus volt felettünk az égbolt, s ki mint 
a világ legszentebb asszonya, mártirja az életnek a ra- 
gyogó trónon — mindig anyai gonddal, szeretettel s 
fennkölt nemes lelke egész odaadásával kötözgette a 
vérző sebeket, melyekhez az őt oly forrón imádó magyar 
nemzet szolgáltatta a balzsamot!. 

Ő, a kiszenvedett felség, e megszentelt martir, ki a 

szeretet eszményét képviselte itt e földön 
is, midőn még gyűlölték a magyart – gyöngéd kézzel, 
odaadó szeretettel szőtte bele az első szálat abba a fehér 
zászlóba, mely feltámadást igért a holt Lázárnak! Az 
engesztelődés hajnali derüjét, mosolyát az ő fenséges 

királyi férje oldalánál először sokat szenvedett hü ma- 
gyar nemzete. 

És ime, a mi imádott jó királynenk, a mi szeretve 
bámult felséges nagyasszonyunk, a jóság és szeretet inkar- 
nacziója nincs többé!... ott fekszik hideg ravatalán 
élettelenül, s nemes angyali jó szive már át van döfve 
egy őrjöngő, elátkozott szörny gyilkos ádáz vasától! s ez 
égbekiáltó merénylet, sorsunk borzalmas kegyetlensége 
folytán be kelle következnie a magyar történelem ama 

homlokán, az ő angyali szelid ajkai körül pillanthatta 

mélyen bérmett benyéne a közönség az elfoj- 
tott fáj eedoa némaságával hallgatta végig. 

k után Lázár Adám gróf fejegyző mondotta el a 
következő lendületes emlékbeszédet 

Méltóságos Gróf Főispán Ur! 
Tekintes Törvényhatósági Bizottság ! 

Mély a gyász, sötét a bánat, 
teség! 

Magyarország egéről egy csillag hullott alá, az a 
csillag, mely majd 4 tizeden át tisztán, yesor tün- 
dökölt s mely vezérelt az igéret földje elé. 

Erzsébet királyné gyilkos kéznek esett áldo- 
zatu 

Vajjon csakugyan a pokol kapui diadalt vehet- 
nek a menyországon 

ajjon véthetett-e nemzetünk oly nagyot, hogy 

igy lesujsa ?! hogy keresztül vezesse a Gol- 
gotának minden fájdalmas utjain 

Hiszen g száradtak fel a meyerlingi gyászos 
napok könyei, már zarándok utra vezetél az ágyai 
erdő csöndes kápolnájához s midőn onnét is heggedő 
sebekkel térénk ujra meg, akkor csillámlik fel a gyilok 
a svájezi hegyek közt, hol orgiát ült a szabadosság a 
szabadság felett ! 

Ohl mert panaszos szavakra kell nyitnunk ajkun- 
ket, midőn gyors egymásutánban ragadod tőlünk azo- 
kat, kik e sokat hányatott Nemzetnek édes nyelvét 
megtanulák érteni, kiknek az fájt, miért mi siránk s 
kik azon örvendtek, mi nekünk vigságot hoza ! 

Oh, tanulja már egyszer meg tőlünk minden 
más nemzet, hogy a magyar nem ugy szereti föl- 
kent koronás fejeit, miként ők. - 1000 évnek mese- 
szerü legendája tanunk reá, hogy a viharos századok 
vészes utain e nemzetnek imádságba való királyhüsége 
volt a talizmán s hogy e nemzet rajongó szereteténél 
csak egy ,ő volt nagyobb és ez a megbocsátás, a 
kibékülés 
ve multunk fénye eltakart minden sötét 

pontot, mely gyászra emlékeztete, s Te, elköltözött 
angyal! Jóságos Királynénk! biztos kezekkel fontad a 
köteléket, mely ily szorosra összefüzé Királyt a Nem- 
zettel ! 

Muunkádhoz a nő: sziv gyöngédségét vetted segit- 
ségül s midőn koronás férjedet hitvesi szeretettel öle- 
léd, - akkor nemzetünk keblére simult a király, s 
midön csengő hangodon nyájasan szólitva, egy-egy 
komor redőt simitottál el, mindaunnyiszor egy-egy 
válaszfal hullott össze, mely király a és nemzet között állt ! 

De honnét vetted a varázsorőt ehhez, Te, átülte- 
tett virág?! 

sz messze tőlünk, nekünk k ipgatták 
bölesöd, más volt a dajk adal, — mások g álmaid 
s tündéri mesékbe nem szölték bele anyadink 
Mátyásunk, Kinizsy, Zrinyi vitézi tetteit, - azt sem 
regélték el Neked, hogy mit viszhabgoztak Pozsony 
komor falai Mária Teréziinak ? ! 

Nem jártál-keltél aranyos róná ánkon, — nem bér- 
ezes völgyeink ölén s Mohácsnak gyászos emlékére sem 
tört fel sóhaj kebledből! 

mérhetlen a vesz- 

S Te mégis megértél minket, - zengő nyelvün- 
kön szólalál meg, - meg anultad mindazt, mit ábrán- 
dos gyermeklelkel magával nem hozhata – s ugy 
tudál szeretni minket! 

Igen! mert szived kro hogy A trón tiezta és 
erős alapra van emelve, 
királyhüségére, ez a kvtsnuk erős és ha nines idegen 
árnyaktól körülvéve, annak fényében megtörik a nap- 

hogy annál nagyobb pompában ragyogjon 1 
ánk! 

Jóságos Asszonyunk! Te a nemze 
jövél z bölcsének 
Nemze kint fe 

! 
könyeseppek mit akkot 

nöttel ht néped szemoben nl 
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Vigaszunk a gyászban alig van, bár mi is ott 
keresünk bal samot fájó sebünkre, hol Te azt felleléd! 

Ola fordulunk szorongó lélekkel a Hit világához 
s esdve kérünk hata mas Tenünk elégeld meg a csa- 
pást, mit atyai urall mértél ki! 

j erőt ősz királyunknak s Nemzetünknek, hogy 
tartsa fenn a lelki egyensulyt, forditsd el haragodat, 
mert mély a gyász, sötét a bánat, mérhetlen a vesz- 

teség ! 

E beszéd elhangzása után Jakab Gyula alispán 
inditványozta, ogy a vármegye vszáa mélyen 

t k, b ét Fe Mrn 
adjon kifejezést s azb juttassa a bb tróp 

zsámolyához. Ez inditvány elfogadása után felolvasta 
az általa szerkesztett következő Feliratot: 

Császári és Apostoli királyi Felség ! 
Legkegyelmesebb Urunk!! 

a megrenditő csapás, mely bálványozott 
Királyasszonyunk Erzsebet Ő Felsége végzetes el- 
hunytával, mint a tiszta égből lehulló villám nehe- 
zedett Felséged hu Magy arországának minden rendü 

SZEÉKE Y DV A RHEL V 38. szám 

Ugy nőtt nagyra szépségben, jóságban és min- 
den lelki tökélyben a magyarok leendő királynéja. 

1853 aug. havában történt, hogy Ferencz József 
Ischlbe rémdnit leánynézőbe. o tartózkodott akkor 
az ifju herczeglány szülőivel. Az első találkozás után 
külön gyorsfutárral üzente királyunk édes anyjának, 
hogy azt, a kit keresett. 

Az eljegyzés 1853. augusztus 18-án királyunk 
születése napján történt. Az egybekelés napján meg- 
kz jRogy asszonyi nemes sziv jutott a trón köz- 
etlen zelébe. 568 politikai fogolynak a bünte 

tésük haralevó része, 311 nek pedig részben el lett 
engedve. 

A magyar földre 1837 május havában tudott 
jőni, de első ténye 400 politikai fogoly szabadon bo- 
csáttatása volt. De nem soká lehetett hazáunkban, 
mert május 29 én elhalt kétéves kis leánya Zsófia 
főherczegnő. Bánatába a nemzet mély részvéttel osz- 
tozott s alapos a föltevés, hogy a gyász napjaiban 
tanulta meg iso erni Erzsebet királyné az ő hü ma 
gyar népét. E szomoru napokban verhetett gyökeret 

az ő lelkében az a tudat, hogy ezt a nemzetet szeretni 

ül en is érdemes. lakóira, akadozóvá tette a szivek verését, 

a beszédes ajkakat 
millhók szivén átrezgő fájdalom csaknem oly 

éles, szaggató, mint azé a legnemesebb szivé lehetett, 
melynek dobogását a vad merénylő töre megakasz- 

ba. 

ély gyászba borultak Felséged hü népei s a 
megkövült fajdalom nem talál méltó szavakat a meg- 
nyilatkozásra. 

Ily lelki állapotban könyes szemekkel tekint fel 
felséged magas tronjához Udvarhely vármegye tör- 
vényhatósága s hőn esedezik az egek Urához, hogy 
Felséged nemes szivének sajgó sebére a Hit balzsa- 
mát csepegtesse, s engedjen némi enyhületet találni a 
népek pakeő boldogíitásában. 

mélyebb alattvalói hódolattal öröklünk 
Udvarhely n törvényhatósági bizottságának 
Székely-Udvarhelyen, 1898. szept. 15-én tartott rend- 
kivüli közgyüléséből. 

Császári és apostoli kir. Felségednek 
leg hivebb alattvalói: 

Gróf Haller János s. k. dakab eyla s.k. 
főispán alispán. 

Grótf házr Ádám s. k. 

egyző 

E feliratot a bizottata egyhangulag elfogadta s 
ezután Solymossy Lajos dr főrealiskolai igazgató 

,hogy a főjegyző emelkhe- 
dett hangu beszédét és a Feliratot egesz terjedel- 

mükben jegyzőkönyvbe iktatva örökitik meg s ki- 
nyomtatás utan az iskoláknak és községeknek meg- 

ildik. 

Végre elnöklő fölspán elhatározzák, 
hogy hallerkeói Haller a őispán ve 

alatt gyergyeszarkogyi Lazár Ádam gróf 

főjegyző és ábranfalvi Ugron Gabor torvényhatósági 
bizottsági tagokbol álló küldöttsség utazzék a várme- 
gye közönsege nevében Bécsbe Erzsébet királyné 
végső tisztelebbételére s egyutlal főispánunk bejelenti, 
hogy a vármegye nevében keszorut helyeznek a rova- 
talra és ezt szintén helyesléssel vette tudomásul a köz- 

gyülés. Melyek után az egeész gyülés tartama alatt állva 
volt törvényhaoósági bizottság, testületek és nagy kö- 
zönség a gyülés végével eltávozott. 

Székely-Udvarhely város részvéte. 

Városunk erte Gyarmathy Dezső dr 
polgármester szeptember 15-én d. u. 3 órára rendkívüli 
közgyülésre hivta össze a tanácsház termebe, hol Jakab 
Gyula alispán s a vármegye több tisztviselői es igen nagy 

közönség jelent meg a város képviselőin kivűl. 

A közgyűlest polgármesterünk következő — történelmi 
adatokban gazdag — szép beszéddel nyitotta meg: 

Tekintetes kepviselökestü et! 

Magyarország véd 
E remhir terjedt el napokban és nem volt 

ember a ki ketkedéssel nem fogadta. Képtelenségnek 
tartottuk, hogy azt, a ki bár oly magasau állott, de 
még is maga korül szeretetet, áldast és bekét terjesztett, 
ki — ha a népek életébe bele nyult is — csak békenek 
és szabadsagnak volt vedője, ki az elnyomottakat fel- 
emelte, a szenvedőket batoritotta, kinek hala a az 
t vesztesege, - akadjon anyátol 
szült e , ki merészkedjek gy1ilkot emelve rá moeg- 
olni. mély megdobbenessel kellett a hir valo- 
ságárol meggyőzodni, hogy a legalkotmány osabb ural- 

odó nejét, a szentek mintaképet, Felséges Asszonyun- 
kat, Erzsébet királynet a vad fanatismus egy eszkoze 

tolyó eév eroker 10 én Genfben törrel leszurta. 
ély tajdalomban megtörve allunk Hazank ved- 

angyalanak ravatala tele fordulva és telujul lelkünk- 
ben drága halottunknak szent élete, kinek minden 
gondolata, imnden Gsolokordoka esak azért volt, hogy 

közel hozza a 1 alkodol 
erényekben gazdag koronas kke hu zeté 

vel, a magyar nemzettel. 
Maksa bajor herczegnek és nejének Ludo 

herczegnének volt második leányuk. 1837. decz. 24-én 
született Possenhofebau a bajor A pes-vidéken, a hol 
mar gyermek koraban gyökeret vert szivében a ter- 
mészet rajongó szeretete, A kis Erzsébet csoda szép 
gyerek volt, kinek vigkedelye, nyajas szelid lelke meg- 
szerezte környezetének imádó szeretetét. Szivesen 

elegyedett szoba a fold nepével; hallgatta ajkukról a reg 
meseket, regéket, melyek minden szépert fogékony 
szivében meg növeltek a néphez való ragaszkodasát. 

Már gyermek korában mutatkozott az a vonás, 
mely késöbb jellemző volt a hatalmas birodalom 
királynéjara : nem szerette az udvari élet ragyogását, 
huzódozott tőle, mig lehetett, de ha egyszer benne volt 
es reprezentálni kellett, felségesebb alakot képzelni 
sem lehetett nála. 

Possenhofenban és és környekén a kis tündérnek 
nevezték, mivelhogy jó szive nagyon vonzódott a 
eggnyekbe 

vika 

később mondta ugyan, de már akkor 
fogamzott meg szivében az a mondás, melylyel jelle- 
mezte viszonyát Ausztriához és Magyarországhoz. Ha 
Ausztriát baj éri, akkor nagyon fáj a szivem, de ha 

sujtja, azt kérdem 
megvantól solbrja e majd a szivem ezt a sulyos meg- 
probáltat 

etemai hazánkhoz és nemzetünkhöz való ragasz- 
kodását, hogy nyelvünket nagyon szépen elsajátitotta 

már a koronazást megelőző időkben. 
arország és a magyarokhoz való szeretete 

tükröződött vissza abban az elismerésben és nagyra- 
becsülésben, melyben Deák Ferencz iránt viseltetett. 
A haza bölcsének örök érdemei iránt mily nagy el- 
ismeréssel volt, mutatja az, hogy koszoruját saját 

maga helyezte a halott szivére. És méltán irta hazánk 
egy krónkása ez alkalommal: a történet könyvébe föl 
lesz jegyezve, hogy ennek az árva nemzetnek is volt 
egy királynéja, a kinek sóbaja összevegyült a fájda- 
lomban a kolduséval, a ki 
fiát a nemes lelkek hálaérzetével meggyászolta Gszin- 
tén, igazán . . 

e élebében sokszor érték csapások, keze érték 
megpróbáltatások. Igy az 1859-iki olasz hál mely 
az osztrák birodalom hatalmát alapjában en 
Azután az 1866 iki háboru, mikor futva kellett a bi- 

rodalom székvárosából menekülni. Nem érdektelen itt 
megemliteni, hogy egy ut volt menekülésre: Magyar- 
ország. De az uralkodó környezetében akadtak embe- 
rek, kik rebesgették, hogy nem jó lesz oda menni, mert 
hátha a birodalom bomlásából kivirit a boszu vérpiros 
virága. 

Egy ilyen gyanusitó czélzás a királyné jelenlét 
ben is történt, ki azt a legnagyobb meltatlam kodásval 
utasitotta vissra, mondva: Az a nemzet, mely Mária 

Toerézia mellé állott, mikor az egész világ elhagyta, 

ma sem felejtette el a Moriamur fenkölt jelszavát. 
Megyek hü magyarjaim közé. 

Közénk jött és neki lehet nagyrészben köszönni, 
hogy koronás királyunk van, fáradhatatlanul müködött 
az ellentétek kiegyenlitésén, a magyar nemzet jótékony 
nemtője volt az alkotmányos harczokban, segitette el- 
távolitani a fejedelem köréből a félreértést és rossz- 

Legnagyobb csapás érte 1889. január 30-án. Ettől 
a naptól kezdődik az ő testi és lelki szenvedése. Mert 
a mondott hapon vesztette el fiát, lelkének legnagyobb 

és neki jutott a nehéz 
teladat felkeresni az uralkodót, vele a gyászos hirt 
tudatni. Ő neki jutott a nehéz feladat, királyi férjét 
vigasztalni, Csak azután, hogy a temetés elmult, ros- 
kadt össze a kegyetlen szenvedések sulya alatt. E e 
naptól fogva soha többé mosoly nem jelent meg ajkain, 
idegen reté örökre az öröm szivétől és gyászo ta 
üdvössé 

Végvesak akkor ért, midőn egy gonosz kéz meg- 
ölte őt s megölte fájdalmát . 

Aldott és szent legyen emlékel 

A mély megilletődéssel hallgatott beszéd után a 
kepviselőtestület Uyarmathy dr. polgármester inditványa 

folytán egyhangulag elhatározta, hogy : mindkét felekezet 
gyasz-szertar tásainal testületileg reszt veszen s hogy ez 

mentől impozánsabb legyen, a helybeli kereskedő- és ipar- 

testületeket az együltes reszvételre felhivja. Felkéri az 
illető egyházi hatosagokat, hogy a kiralyne halála feletti 
szertartas és a temetes ideje alatt harangoztassanak. 

A temetes napján e hó 17-én (szombaton) az összes 
üzlethelyisegek zárva lesznek. A város főbb vonalain 
(Kossuth utcza, piaczterek és Bethlen utcza) a lámpaákat 
előzetesen gyasztatyollal bevonva, delelőtt 9-től 11-ig a 

gyasz-szertartas alatt es delután 2-től 6 óraig a temetés 
idejében meggyujtják. Az összes iskolak a temetés nap- 

Jan szűnetelnek. A táncziskolakban a temetést követő 3 
napig, tehat bezarolag szeptember 20 ikáig tanitani nem 
szabad Ugyan ezen időig a zenekarok nyilvános helyeken 
és tereken nem játszhatnak, A város tisztviselői és a 

kepviselőtestűlet folyó évi október 10-ig gyászt tartanak 

s külső jelvényűl gyasz karkőtőt hordanak. Végül pedig 
a székely anyaváros hűsege és szeretete jeleűl, bánatos 

részvétet a trón zsámolyahoz terjeszti s a felirat meg- 
szerkesztésével Jung-Cseke Lajos apátplebános, Bedő 
Ferenez ev. ref. pap es Jánosi Gyula tiszti ügyész városi 
kepviselőket megbizza. 

városunk közönsége mély étzelmeit tolmá- 
csoló részvétfeliratot Gálffy Endre varosi főjegyző felol- 

vasván, azt a képviselőtestület egyhangulag ellogadta. A 

feliratot – terszüke miatt – jövő szamunkban hozzuk. 
Solymossy Lajos dr. kir. igazgató inditványára, a 

polgármester elnöki megnyitója es a részvétfelirat jegy- 
zőkönyvbe iktatásat szinten egyhangulag elhatározták. 

KÜLÖNNFELÉK. 
apunk jelen száma a nagy nap jelentősége 

miatt egy nappal korábban jelent meg. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Betegh Pál könyvnyomdájában Székely. Udvarhelyt, 1898. 

sorozat legérdekesebb pontját többek között a 

Gydsz istentiszteletek. Erzsébet királyné Ő Fel- 
sége elhunyta alkalmából ma (17-én) délelőtt 9 úrakob a 
róm. kath. plebánia és délelőtt 10 órakor az ev. ref. te 
plomban gyász-istentiszteletek lesznek. 

– Vármegyénk kulütsgda az e hó 1ő-én tartott 
rendkivüli közgyülés napján a délutáni vonattal eluta- 
zott, hogy szomoru feladatát teljesitve, részt vegyen a 
kivalyné 

A hely bel dotékony nőegyesület kegyeletes érz3- 
sének tejggré gróf Hal vármegyénk főis- 
pánjához a következő levelet intézte: a Méltóságos 

főispán ur ! A jótékony nőegyesület érezve a megm 

het tlen csapást, mely ő felsége, a szelid lelkü s kegye. 
fölkent dicső magyar királyné f. é ep ; 

0 én, Genfben történt tragikus halála által haznnku 
nemze ünket ezée egyszersmind a hű s igaz re 

,mai napon tartott gyal" 
sében kevta hozta a következő határozatot 
Erzsébet magyar királyné emlékét jegyzőkönyvében 
megörökiti. Rászt foa venni a városunkban tartandó 

k látható és mara- 
Itá szimen 200 koro- dandó jelé éül k 

nát ajánl fel Erzsébet királyné 
diszterme számára való megfestetésére, mely összeggel 
egyszersmint az aláirást meg is kezdi. Midőn erről 
méltóságodat értesitjük, yermint ezt az ügyet to- 
vábbi szives pártfogásába ajánljuk és kiváló tisztelet- 
tel maradtunk Székely-Udvarhely, 1898. szept. 14-én 
tartott üléséből : özv. Török Pálné, elnök. Bod Károly, 
titkár.- 

— Vármegyénk közigazgatási bizottsága e havi ülé- 
á gyász eset beállta miatt folyó hó 21-ikére halasz- 

totta. 

rekelylvtl ev. ref. kollegium az ne 
feledhatvtle s b. e. et magyar kira alyné 
ditő halála alarábol 1898. kkemét 19-én félyön) 
d. e. 11 órakor saját ee e gyászoló-ünnepet tart, 
melyre minden igaz hazafit és hü honleányt fajó sziv- 
vel, buzgó és őszinte kegyeletiel hiv meg az elüljáróság. 
A gyászoló-ünnep sorreondje: A gyülekezet alkalmi 
éneke. 2. Ima, Kádár Dénes ksten által. 3. Gyás. 
dallam. 4. Alkalmi szózat a tanulóiftjusághoz, Bod Karoly 
tanár által. 5. Fohászkodás Erzsébet királynéhoz. Irta : 
Makai E Szavalja: Marton Árpád 8. o. t. 6. Záró- 
ének. 

—– Városunk képviselőtestülete e hó 19-én (hétfőn) 
d. u. 2órakor rendkívül érdekes és polgárságunkat közel- 
ről erintő tárgysorozattal ülést tart. A nyomtatott tárgy- 

ol- 

gármester jelentese képezi, melyben 20,000 frt iga- 
zolatlan tartozást mutat ki. Kivaáncsian várjuk, hogy 
mit szólnak mind ezekhez a t. városatyá 

üvök. ark Mihály oezbresztovanyi 
máv. pénztáros e hó 15 én esküdött örök hüséget n- 
kab Vilmának, Jakab Antal helybeli máv. raktáro 
leányának. — joo Sándor helybeli máv. aomásfelvi 
gyázó, h. pénztáros mult vasárnap tartotta eskűvőjét 

Sandor Rózsikával városunkban. 
— Két temetés. Simó Jánosné patakfalvi Ferenczy 

Lujzát, ki eletenek 48 ik évében 5 napi szenvedés után 
ama nazr napon, e hó 10-én Budapesten hirtelen elhalt 

e hó 18-an delután helyezték örök nyugalomra övéi 
és ag közönség részvételevel az ev. ref. sirkertbe. A bá- 
natos ferj Simó Janos, ennek fia Simó Antal állomásfőnök 
neje és gyermekei; patakfalvi íid. Ferenczy István édes 

atvja; Kassay Ötília, Kassay Lujza férj. Józsa Sándorné 
s gyermekei; Kassay Agnes, gyermekei; p. Ferenczy 
Hok férj. Kandó Imréne és gyermekei ; p. Ferenczy Anna; 
p. Ferenczy Lajos neje és gyermekei; p. Ferenczy Józse 
neje és gyermeke, testvérei gyászolják a sokaá emlékeze- 
tes legjobb anyát, hitvest és rokont. - Doros György 

helybeli szeszgyáros, vármegyei törvényhatósági bizott- 
sági tag és varosi képviselő haláláról vettünk gyászos 
jelentést. A jótekony, nemes szivű emberbarát, kinek 

adományozásaról lapunk mult számában adtunk hirt s ki 

nek 40-ik, második boldog házasságának 10-ik évében 
e hó l14-en reggel 2 órakor megszünt élni. A megboldo- 

legjobb ferj, szerető gondos édes apa temetése 
városunk közönsegénk osztatlan részvétele mellett teg- 

nap d. u. 4 órakor volt, mikor a háznál tartott ima után 

az ev. ref. temetőbe helyezték örök nyugalomra. Halá- 
lát mély szomorusággal gyászolja a hű nő: Özv. Doros 
Györgyné Gyarmathy Ida, gyermekei: Ilonka, Györke és 
laborka. 

– Végtárgyalás. György József el rosyttel 
v a végtárgyalás a 

nn kir. örvenyszéknél mint rendes végtárgya- 

lási forumnál — tegnap volt. A Tet ratat ver 
Titusz kir. törvényszéki biró, mint elnök v s De- 
mény Ferencz és Voith Gerő dr szavazó bírek oak A 
gyilkos teljesen beismerte tettét s a d. u. 2 óra után ki- 
hirdetett itelet szerint a btk. 92. §- a alapján el e tfogy- 
tig tartó fegyházra, 10 évi és 
összes bűnügyi költségek hordozására itélte a kir. tör- 
vényszek. Kir. ügyész és a vádlottnak hivatalból kiren- 
delt védője Kovácsy Albert dr ügyvédjelölt fellebbe- 
zést jelentettek 

— Tenyészlókiállitás. Az e hó 18-ikára tervezett, 

jutalomdijjal összekötött tenyészlókiállitás megtartását 
a varmegyei gazdasági bizottság elnöke folyó évi október 

az 

7-ikére elnapolta 
– Honvédlóvásár lesz október 3-án Szent-Demeter 

községben Sperker Ferenecz nagybirtokos udvarán. 

KÖZGAZDASÁG. 
A szüz gulyának legelőről való Iehajtása folyó 

év és ho 201kén fog megtörténni. – Felkérjük t. 
tulajdonos urakat, hogy a fennirt napon Sz. Udvarhe- 
lyen a barompiacz téren reggel 9 órakor a gulyában 
levő üsző átvételére személyesen vagy megbizottja 
által megjelenni sziveskedjé 

Udvarhely vármegye gazdasági egyesülete, oe 
szept. hó 9-én. 

Ugron Gáspár s. k., 
alelnt k. 

assay Dezső s. k, 
titkár, 


